
A
 P

A
P

E
R

 B
Y 

C
A

S
C

A
N

D
O

 P
R

O
D

U
C

TS

EDITION NO.1 — 2022

Rethink
office
culture



32

CASCANDO — RETHINK OFFICE CULTURE

Why we should 
really think about 
office culture.

Work nurtures us, and so does the quality of the work environment. It is our foundation, 
our reason to exist. We simply want to bring more meaning to the floor, to stimulate work 
satisfaction and fun, and to improve the overall performance. Advancement by design that 
allows you to rethink the workspace, inspire teamwork and power happy office cultures.

WARUM WIR WIRKLICH ÜBER BÜROKULTUR NACHDENKEN SOLLTEN.
Arbeit nährt uns, und die Qualität der Arbeitsumgebung tut es auch. Sie ist unser 
Fundament, unsere Daseinsberechtigung. Wir möchten dem Büro einfach mehr Bedeutung 
geben, Arbeitszufriedenheit und Spaß stimulieren und die Gesamtleistung steigern. 
Fortschritt durch Design, das dir erlaubt den Arbeitsplatz zu überdenken, eine glückliche 
Bürokultur zu fördern und Teamwork inspiriert.
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PATIO — A RADICALLY PRACTICAL SERIES SPACE ORGANIZING ELEMENTS

Create an office like a courtyard.
ROBERT BRONWASSER — DESIGNER & ART DIRECTOR

INTERVIEW

Scan to discover 
PATIO

CASCANDO — RETHINK OFFICE CULTURE

Cascando gladly introduces Patio to you: a space organising system for open office plans 
designed by Robert Bronwasser. Mobile, agile, and highly functional.
 
WHAT SHOULD IT CONTRIBUTE TO LIVING AT THE OFFICE?
“With Patio you create a courtyard that makes the office more liveable. By mixing the various 
functions and configurations of Patio elements, you create a playful, semi-open office that 
offers employees sufficient privacy. Attention to details and the choice for high-quality 
materials make Patio a friendly and practical product. These are product features that I find 
important. Your design should not only be pleasant to look at, but also invite you to use it.”

Cascando freut sich Patio zu präsentieren: Ein System zur räumlichen Organisation von 
Großraumbüros, entworfen durch Robert Bronwasser. Mobil, agil und hochfunktionell. 

WAS SOLLTE ES ZUM BÜROLEBEN BEITRAGEN?
‚Mit Patio gestaltet man einen Office-Innenhof, der das Büro lebenswerter macht. Durch 
verschiedene Funktionen und Konfigurationen der Patio-Elemente zu mengen, kreiert man 
ein spielerisches, halb-offenes Büro, welches Mitarbeitern ausreichend Privacy bietet. Die 
Liebe zum Detail und die Wahl  hochwertiger Materialien macht Patio zu einem freundlichen 
und praktischen Produkt. Das sind Produkteigenschaften die ich wichtig finde. Design sollte 
nicht nur ein gefälliges Aussehen haben, sondern sollte auch zum Gebrauch einladen.‘
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PATIO — A RADICALLY PRACTICAL SERIES SPACE ORGANIZING ELEMENTS

Agile working 
has never been 
this easy.

With Patio you add an open accessible courtyard to the floor. 
Patio spatial elements create privacy when necessary and save 
space when you need it. It’s click and go.
Mit Patio fügt man dem Büro einen offenen, zugänglichen 
Innenhof hinzu. Patio Raumelemente schaffen bei Bedarf 
Privatsphäre und sparen Platz, wenn man ihn braucht. Es ist 
click & go.

CASCANDO — RETHINK OFFICE CULTURE
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PATIO — A RADICALLY PRACTICAL SERIES SPACE ORGANIZING ELEMENTS

Reorganise open space into a hybrid oasis for working together. Huddle spaces, focus 
room or scrum areas pop up in a minute and can be stored away in seconds. Patio offers 
you great productivity.

AGILES ARBEITEN WAR NOCH NIE SO EINFACH.
Reorganisier den offenen Raum zu einer hybriden Oase für gemeinsames Arbeiten. Huddle 
Space, Focus Room und Scrum Areas erscheinen im Handumdrehen und können in Sekunden 
verstaut werden. Patio bietet großartige Produktivität. 

CASCANDO — RETHINK OFFICE CULTURE
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SLIDE – A PLAYFUL SCULPTURE THAT BRINGS GREEN TO A SPACE

Slide into green.
PETER VAN DE WATER — DESIGNER

INTERVIEW

Slide is a new vertical lightweight planter designed by Peter van de Water. It completes the 
room like a sculpture: adding luscious green and character to a space.   
  
WHAT SHOULD IT CONTRIBUTE TO LIVING AT THE OFFICE?
“In my view plants are not just decorative interior elements. They also add a soothing 
realness and vitality to a working space. Slide connects the work climate inside with the 
great outdoors, with nature. It integrates green in the workplace and improves feelings of 
well-being. Slide has a small footprint, it looks great as a stand-alone planter but can also be 
combined in groups, serving as a space divider or green wall element.”

Slide ist ein neuer, vertikaler, Leichtgewicht-Pflanzenhalter, entworfen durch 
Peter van de Water. Er ergänzt den Raum wie eine Skulptur: durch das Hinzufügen von 
sattem Grün und Charakter.    

WAS SOLLTE ER ZUM BÜROLEBEN BEITRAGEN?
‚Meiner Ansicht nach sind Pflanzen nicht nur dekorative Einrichtungselemente. Sie 
verleihen dem Arbeitsbereich auch beruhigende Echtheit und Vitalität. Slide verbindet 
das Arbeitsklima drinnen mit der freien Natur. Er integriert Grün in den Arbeitsbereich und 
steigert Wohlbefinden. Slide beansprucht eine kleine Standfläche, sieht gut aus als einzelner 
Pflanzenhalter, kann aber auch in Gruppen kombiniert werden, dienend als Raumteiler oder 
grünes Wandelement.‘

Slide is a vertical, lightweight planter which comes in a free-
standing and wall-mounted version. Available in white, black 
and terra-red.
Slide ist ein vertikaler, leichtgewichtiger Pflanzenhalter der 
in freistehender oder wandmontierter Version erhältlich ist. 
Lieferbar in Weiß, Schwarz und Terra-Rot. 

Scan to discover 
SLIDE

CASCANDO — RETHINK OFFICE CULTURE
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Wonderful
Mezza is a completely new sofa system by Peter van de Water. With the modular seating 
solution, which is accompanied by smart multifunctional tables and comfortable chairs 
and corner elements, you can create spatial structures in the office and design magnificent 
seating islands that improve formal and informal working.

WUNDERSCHÖNES MEZZA
Mezza ist ein völlich neues Sofa-System von Peter van de Water. Mit dieser modularen 
Sitzlösung, die ergänzt wird durch clevere Multifunktions-Tische und Eckelemente, schafft 
man im Büro räumliche Strukturen und gestaltet prachtvolle Sitzinseln, die formelles und 
informelles Arbeiten verbessern. 

MezzaMezza seating elements include sofas, chairs and corner 
elements. They come in various widths, with optional back- and 
armrest and accompanying multifunctional tables.
Mezza Sitzelemente bestehen aus Sofas, Sesseln und 
Eckelementen. Diese sind in diversen Breiten erhältlich, mit 
optionalen Rücken- und Armlehnen und hinzuzufügenden 
multifunktionalen Tischen. 

MEZZA — THE NEW INFORMAL SEATING SOLUTION

Scan to discover 
MEZZA

CASCANDO — RETHINK OFFICE CULTURE
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PULLY — OFFICE CANDY THAT INSPIRES TEAMWORK

Welcoming 
informal 
workspaces.

Pully Pillar is an easy movable standing table. Very functional as 
a small desk, coffee table, meeting table or presentation desk. 
Agile, stylish, and even sound absorbing.
Pully Pillar ist ein leicht verschiebbarer Stehtisch. 
Sehr funktionell als kleiner Schreibtisch, Beistelltisch, 
Besprechungstisch oder Präsentationstisch. Agil, stilistisch und 
sogar schallabsorbierend. 

Easily accessible and well-designed workplaces inspire people 
to easily come together and meet informally. With the high 
tables and benches from the Pully series you arrange just that. 
Sitting or standing, always on the same eye level. 
Leicht zugängliche und gut gestaltete Arbeitsplätze inspirieren 
Menschen leichter zusammen zu kommen und sich informell 
zu treffen. Mit den hohen Tischen und Bänken der Pully Serie 
arrangiert man das. Sitzend oder stehend, immer auf gleicher 
Augenhöhe. 

The soft lined Pully Seat adds a playful touch to the space. 
Active seating and relaxing go hand in hand. 
Die organisch geformten Pully-Sitzelemente verleihen den Raum 
eine spielerische Note. Aktives Sitzen und Entspannen gehen 
Hand in Hand. 

Scan to discover 
PULLY BENCH

CASCANDO — RETHINK OFFICE CULTURE
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